
Slaw.-fiu.Slaw.-fiu.
SprachkontaktSprachkontakt

10. Slawisches im Ungarischen10. Slawisches im Ungarischen



Zur Geschichte desZur Geschichte des
UngarischenUngarischen

 ““Quasi-IsolatQuasi-Isolat””: keine nahen Verwandte, keine: keine nahen Verwandte, keine
verwandten Nachbarsprachenverwandten Nachbarsprachen

 Wichtigste KontaktsprachenWichtigste Kontaktsprachen
 Sprachen der (indo)ir. Gruppe (vor der Landnahme)Sprachen der (indo)ir. Gruppe (vor der Landnahme)
 verschiedene Tverschiedene Tüürksprachen (vor und nach derrksprachen (vor und nach der

Landnahme)Landnahme)
 SlawischSlawisch
 Deutsch und andere Deutsch und andere ““westeuropwesteuropääischeische”” Sprachen Sprachen

(Latein [Verwaltungssprache bis zum 19. Jh.],(Latein [Verwaltungssprache bis zum 19. Jh.],
Italienisch, FranzItalienisch, Franzöösisch...)sisch...)



Ungarisch als eine fiu. SpracheUngarisch als eine fiu. Sprache
 ““FinnougrischesFinnougrisches””::

 Vokalharmonie (Vokalharmonie (hhááz|banz|ban
‘‘im Hausim Haus’’  ––  kkééz|benz|ben  ‘‘inin
der Handder Hand’’),),
ErstsilbenbetonungErstsilbenbetonung

 keine Konsonanten-keine Konsonanten-
verbindungen im Anlautverbindungen im Anlaut

 reiche suffixalereiche suffixale
MorphologieMorphologie

 keine Kopula, keinekeine Kopula, keine
AttributkongruenzAttributkongruenz

 Wortfolge (vorwiegend)Wortfolge (vorwiegend)
SOVSOV

 ““EuropEuropääischesisches””::
 Bestimmte undBestimmte und

unbestimmte Artikelunbestimmte Artikel
 VerbalprVerbalprääfixefixe
 Konjunktionen undKonjunktionen und

NebensNebensäätzetze
 lange schriftlichelange schriftliche

Geschichte, starkeGeschichte, starke
Position alsPosition als
NationalspracheNationalsprache



Ungarisch und SlawischUngarisch und Slawisch
 Erste ung.-slaw. Kontakte vor der Landnahme inErste ung.-slaw. Kontakte vor der Landnahme in

SSüüdrussland/Ukraine?drussland/Ukraine?
 Landnahme im 9. Jh., Assimilation von SlawenLandnahme im 9. Jh., Assimilation von Slawen

(West-/S(West-/Süüd-??) im Karpatenbeckend-??) im Karpatenbecken
 Slawen als Minderheiten im alten KSlawen als Minderheiten im alten Köönigreichnigreich

UngarnUngarn
 DDéécsy: csy: ““das absolute Fehlen eines slawischendas absolute Fehlen eines slawischen

intellektuellen Einflusses auf das Ungarischeintellektuellen Einflusses auf das Ungarische”” (?) (?)
 ab 1918: Ungarisch als Minderheitssprache in denab 1918: Ungarisch als Minderheitssprache in den

neuen Nachbarlneuen Nachbarläändern, Mehrsprachigkeit undndern, Mehrsprachigkeit und
immer stimmer stäärkere Einflrkere Einflüüsse der slaw. Sprachensse der slaw. Sprachen





Ungarn in den heutigenUngarn in den heutigen
NachbarlNachbarläändernndern

 Slowakei: > 500 000Slowakei: > 500 000
 Ukraine Ukraine (K(Káárprpáátalja)talja): > 150 000: > 150 000
 RumRumäänien (Siebenbnien (Siebenbüürgen): ca. 1,5 Mio.rgen): ca. 1,5 Mio.
 Wojwodina: ca. 300 000Wojwodina: ca. 300 000
 Kroatien: < 20 000Kroatien: < 20 000
 Slowenien: > 12 000Slowenien: > 12 000
 Burgenland: > 6000; dazu viel mehr spBurgenland: > 6000; dazu viel mehr spääterter

umgesiedelte Ungarn in anderen Teilenumgesiedelte Ungarn in anderen Teilen
ÖÖsterreichs!sterreichs!



Slawische Minderheiten imSlawische Minderheiten im
heutigen Ungarnheutigen Ungarn

Minderheit nach Identität Muttersprache Zweitsprache Geschätzte Zahl
Slowaken 10 459 12 745 56 107 100.000 - 110.000
Kroaten 13 570 17 577 18 297 80.000 - 90.000
Serben 2 905 2 953 13 646 5.000
Slowenen 1 930 2 627 1 566 5.000
Bulgaren   1 370 1 665 5.000
Polen   3 788 5 948 10.000
Ukrainer oder Ruthenen
(in der Volkszählung
zusammen behandelt)

  674 1 192  

Ruthenen (ruszin)       6.000
Ukrainer       2.000

(Volkszählung 1990 sowie Schätzungen von 
Minderheitenorganisationen)



LehnwLehnwöörter (1)rter (1)
 Kniezsa (1955): 1242 Kniezsa (1955): 1242 ““sicheresichere””, 383 , 383 ““unsichereunsichere””

slaw. Lww. im Ung. (vor 1918)slaw. Lww. im Ung. (vor 1918)
 Mensch und Gesellschaft: Mensch und Gesellschaft: beszbeszéédd  ‘‘RedeRede’’, , csalcsaláádd

‘‘FamilieFamilie’’//cselcseléédd  ‘‘DienerDiener’’, , ko(r)csmako(r)csma  ‘‘KneipeKneipe’’, , ppéénznz
‘‘GeldGeld’’, , szomszszomszéédd  ‘‘NachbarNachbar’’, , bajbaj  ‘‘KampfKampf’’ (>  (> ‘‘MMüühe,he,
PlagePlage’’), ), munkamunka  ‘‘ArbeitArbeit’’ (<  (< ‘‘FolterFolter’’), ), unokaunoka  ‘‘EnkelEnkel’’......

 VVöölker: z.B. lker: z.B. ololááhh  ‘‘RumRumäänene’’, , olaszolasz  ‘‘ItalienerItaliener’’, , nnéémetmet
‘‘DeutscherDeutscher’’, , szszáászsz  ‘‘SachseSachse’’, , zsidzsidóó  ‘‘JudeJude’’

 Verwaltung: Verwaltung: kirkiráályly  ‘‘KKöönignig’’, , megyemegye  ‘‘Grenze > ProvinzGrenze > Provinz’’,,
rabrab  ‘‘GefangenerGefangener’’, , vajdavajda  ‘‘StatthalterStatthalter’’......

 Natur, Tiere, Pflanzen: Natur, Tiere, Pflanzen: bolhabolha  ‘‘FlohFloh’’, , csukacsuka  ‘‘HechtHecht’’,,
kacsakacsa  ‘‘EnteEnte’’, , macskamacska  ‘‘KatzeKatze’’, , mmáálnalna  ‘‘HimbeereHimbeere’’, , medvemedve
‘‘BBäärr’’, , patakpatak  ‘‘BachBach’’, , ppóókk  ‘‘SpinneSpinne’’, , viharvihar  ‘‘SturmwindSturmwind’’......



LehnwLehnwöörter (2)rter (2)
 Religion: Religion: pappap  ‘‘PriesterPriester’’, , keresztkereszt  ‘‘KreuzKreuz’’, , szentszent  ‘‘heiligheilig’’,,

csodacsoda  ‘‘WunderWunder’’, , malasztmalaszt  ‘‘GnadeGnade’’......
 Kalender: Kalender: szerdaszerda  ‘‘MittwochMittwoch’’, , cscsüüttöörtrtöökk  ‘‘DonnerstagDonnerstag’’,,

ppééntekntek  ‘‘FreitagFreitag’’, , szombatszombat  ‘‘SamstagSamstag’’, , karkaráácsonycsony
‘‘WeihnachtenWeihnachten’’......

 GebGebääude, Werkzeuge, Technik u.a.: ude, Werkzeuge, Technik u.a.: ablakablak  ‘‘FensterFenster’’,,
acacééll  ‘‘StahlStahl’’, , asztalasztal  ‘‘TischTisch’’, , borotva (< beretva)borotva (< beretva)
‘‘RasiermesserRasiermesser’’, , ggáátt  ‘‘Wehr, DammWehr, Damm’’, , kemencekemence  ‘‘OfenOfen’’,,
kovkováácscs  ‘‘SchmiedSchmied’’, , kulcskulcs  ‘‘SchlSchlüüsselssel’’, , laplapáátt  ‘‘SchaufelSchaufel’’, , padpad
‘‘BankBank’’, , taktakáácscs  ‘‘WeberWeber’’......

 Speis & Trank: Speis & Trank: kalkaláácscs  ‘‘KuchenKuchen’’, , kkáásasa  ‘‘BreiBrei’’, , ttéésztaszta  ‘‘TeigTeig’’,,
ebebéédd  ‘‘MittagessenMittagessen’’, , vacsoravacsora  ‘‘AbendessenAbendessen’’, , zszsíírr  ‘‘FettFett’’......

 Kleidung: Kleidung: nadrnadráágg  ‘‘HoseHose’’, , ruharuha  ‘‘KleidKleid’’, , szoknyaszoknya
‘‘(Frauen)rock(Frauen)rock’’......



LehnwLehnwöörter (3)rter (3)
 Landwirtschaft: Landwirtschaft: bbáárráányny  ‘‘LammLamm’’, , boronaborona  ‘‘EggeEgge’’, , ccééklakla

‘‘Rote RRote Rüübebe’’, , gabonagabona  ‘‘GetreideGetreide’’, , kkááposztaposzta  ‘‘KohlKohl’’, , rréépapa
‘‘RRüübebe’’, , szalmaszalma  ‘‘StrohStroh’’, , szszéénana  ‘‘HeuHeu’’, , zab zab ‘‘HaferHafer’’......

 Sonstige Substantive: Sonstige Substantive: darabdarab  ‘‘StStüückck’’, , dologdolog  ‘‘Sache,Sache,
Angelegenheit, TatAngelegenheit, Tat’’ (<  (< ‘‘SchuldSchuld’’), ), hháálala  ‘‘Dank(barkeit)Dank(barkeit)’’,,
hiba hiba ‘‘FehlerFehler’’, , kockakocka  ‘‘WWüürfelrfel’’, , rendrend  ‘‘OrdnungOrdnung’’, , szikraszikra
‘‘FunkeFunke’’......

 Adjektive: z.B. Adjektive: z.B. bujabuja  ‘ü‘üppig; wollppig; wollüüstigstig’’, , drdráágaga  ‘‘teuerteuer’’,,
gorombagoromba  ‘‘grobgrob’’, , nnéémama  ‘‘stummstumm’’, , paraszt paraszt ‘‘einfach, grobeinfach, grob’’
(> (> ‘‘BauerBauer’’), ), pusztapuszta  ‘ö‘öde; einfach; Wde; einfach; Wüüste; Steppeste; Steppe’’, , ritkaritka
‘‘seltenselten’’, , szabadszabad  ‘‘freifrei’’, , tisztatiszta  ‘‘reinrein’’......

 Verben: z.B. Verben: z.B. csincsinááll  ‘‘machenmachen’’, , kapkapááll  ‘‘hackenhacken’’, , parancsolparancsol
‘‘befehlenbefehlen’’, , ssééttááll  ‘‘spazierenspazieren’’, , varvaráázsolzsol  ‘‘zaubernzaubern’’......



Frage der LehngeberspracheFrage der Lehngebersprache
 Bei vielen slaw. Lww. kann dieBei vielen slaw. Lww. kann die

Lehngebersprache nicht genauer identifiziertLehngebersprache nicht genauer identifiziert
werden. Bei anderen gibt eswerden. Bei anderen gibt es
 morpholexikale Kriterien: z.B. morpholexikale Kriterien: z.B. apapáácaca  ‘‘NonneNonne’’ und und

bbéérmrmááll  ‘‘firmenfirmen’’ < r.-kath. s < r.-kath. süüdslaw.; dslaw.; kkóórr  ‘‘KrankheitKrankheit’’ < <
west.- od. ostslaw.; west.- od. ostslaw.; ppáálinkalinka  ‘‘SchnapsSchnaps’’ < slowak. < slowak.

 lautliche Kriterien: z.B. lautliche Kriterien: z.B. cscséészesze  ‘‘Tasse, BecherTasse, Becher’’ < <
tschech.; tschech.; galambgalamb  ‘‘TaubeTaube’’ und  und gombagomba  ‘‘PilzPilz’’ vor dem XI. vor dem XI.
Jh.; Jh.; halomhalom  ‘‘HHüügelgel’’ und  und lengyellengyel  ‘‘PolePole’’ < altruss.? < altruss.?

 semantische Kriterien: z.B. semantische Kriterien: z.B. panaszpanasz  ‘‘KlageKlage’’ < ?altbulg. < ?altbulg.
 Lww. vom Slaw. vermittelt: z.B. Lww. vom Slaw. vermittelt: z.B. csizmacsizma  ‘‘StiefelStiefel’’ < <

ssüüdslaw. < tdslaw. < tüürk., rk., ketrecketrec  ‘‘KKääfigfig’’ < slowak. < dt. < slowak. < dt.



NamenNamen

 Laut DLaut Déécsy 35csy 35––40% des ung.40% des ung.
Namensschatzes slaw. HerkunftNamensschatzes slaw. Herkunft

 Ortsnamen: Ortsnamen: Balaton, DunaBalaton, Duna  ‘‘DonauDonau’’,,
VisegrVisegráád, Kanizsa, Szolnok...d, Kanizsa, Szolnok...

 Personennamen (einige auch als ONPersonennamen (einige auch als ON
verwendet): verwendet): Buda (< Budislav), LBuda (< Budislav), Láászlszlóó,,
Tihany, VeszprTihany, Veszpréém, Vm, Váászoly...szoly...



LehnLehnüübersetzungen (1)bersetzungen (1)
 Kiss (1976): ca. 170 mKiss (1976): ca. 170 möögliche slaw.gliche slaw.

LehnLehnüübersetzungen im Ung.bersetzungen im Ung.
 Natur, Welt: z.B. Natur, Welt: z.B. vilviláágg  ‘‘WeltWelt’’ <  < ‘‘LichtLicht’’, , hegyhegy  ‘‘BergBerg’’

< < ‘‘Ende, SpitzeEnde, Spitze’’
 Gesellschaft: Gesellschaft: adadóó  ‘‘SteuerSteuer’’ <  < adad  ‘‘gebengeben’’, , eladelad

‘‘verkaufenverkaufen’’ ( (““weggebenweggeben””), ), jjáárrááss  ‘‘Kreis, BezirkKreis, Bezirk’’ < <
jjáárr  ‘‘gehengehen’’ (slaw.  (slaw. ujezdujezd u.a. aus  u.a. aus jezd-jezd- u.a.  u.a. ‘‘fahrenfahren’’),),
keddkedd  ‘‘DienstagDienstag’’ (<  (< kkéétt  ‘‘22’’), ), kereskedikkereskedik  ‘‘HandelHandel
treibentreiben’’ (<  (< ‘‘suchen, herumgehensuchen, herumgehen’’; vgl. slaw.; vgl. slaw.
obchod-obchod-), ), tartomtartomáányny  ‘‘Provinz, BundeslandProvinz, Bundesland’’ (<  (< tarttart
‘‘haltenhalten’’)...)...



LehnLehnüübersetzungen (2)bersetzungen (2)
 Landwirtschaft, Weinbau: z.B. Landwirtschaft, Weinbau: z.B. hháárslevelrslevelüü

‘‘LindenblLindenbläättrigttrig’’, , juhfarkjuhfark  ‘‘SchafschwanzSchafschwanz’’
(Traubensorten), (Traubensorten), üültetltet  ‘‘pflanzenpflanzen’’ <  < ‘‘setzensetzen’’......

 Religion: z.B. Religion: z.B. Kisasszony napjaKisasszony napja  ““Klein-FrauentagKlein-Frauentag””
(Mari(Mariää Geburt 8.9.),  Geburt 8.9.), nagyhnagyhéétt  ““GroGroßße Wochee Woche””,,
‘‘KarwocheKarwoche’’, , vvíízkeresztzkereszt  ““WasserkreuzWasserkreuz””,,
‘‘DreikDreiköönigenige’’......

 Bei vielen WBei vielen Wöörtern sind andere fremdertern sind andere fremde
Vorbilder oder eine spontane Entstehung nichtVorbilder oder eine spontane Entstehung nicht
ausgeschlossen (z.B. ausgeschlossen (z.B. asztalosasztalos  ‘‘TischlerTischler’’ <  < asztalasztal
‘‘TischTisch’’, , forrforrááss  ‘‘QuelleQuelle’’ <  < ‘‘Kochen, SiedenKochen, Sieden’’, , havashavas
‘‘SchneebergSchneeberg’’))



Morphologie: arealeMorphologie: areale
Merkmale?Merkmale?

 Superlativmarkierung mit SuperlativprSuperlativmarkierung mit Superlativprääfix undfix und
Komparativsuffix: Komparativsuffix: nagy nagy ‘‘grogroß’ß’  : nagyobb :: nagyobb :
legnagyobblegnagyobb

 Tempora: Vergangenheit aus Partizip (+Tempora: Vergangenheit aus Partizip (+
Personalsuffix): Personalsuffix): men|t men|t ‘‘er/sie ging / der/dieer/sie ging / der/die
GegangeneGegangene’’,, men|t|em men|t|em  ‘‘ich gingich ging’’))

 ZahlwZahlwöörter ab 10 mit rter ab 10 mit ““aufauf”” (ein im Slaw. (ein im Slaw.
entstandener entstandener ““BalkanismusBalkanismus””?): ?): tiz|en+egytiz|en+egy  ‘‘1111’’
((““10.SUPERESS 110.SUPERESS 1””, , ““1 auf 101 auf 10””))

 VerbalprVerbalprääfixe???fixe???



VerbalprVerbalprääfixefixe
 Manchmal mit slaw. und/oder germ. EinflManchmal mit slaw. und/oder germ. Einflüüssenssen

erklerkläärt, Status jedoch umstritten: eher trennbarert, Status jedoch umstritten: eher trennbare
PrPrääverben als echte Prverben als echte Prääfixe?fixe?

 Aus altererbten Adverbien erst im MittelalterAus altererbten Adverbien erst im Mittelalter
oder noch spoder noch spääter entstandenter entstanden

 Funktionen:Funktionen:
 Aktionsart/Richtung: Aktionsart/Richtung: kikimentem az erdobementem az erdobe

““aus.ging.ich in den Waldaus.ging.ich in den Wald””
 Perfektivisierung: Perfektivisierung: kikitakartakaríítottam a szobtottam a szobáátt

““aus.putzte.ich das Zimmeraus.putzte.ich das Zimmer””

"



Sprachmischung in der SchriftSprachmischung in der Schrift
Slowakisch im Ung.: Volkslied in einer ErzSlowakisch im Ung.: Volkslied in einer Erzäählunghlung

von Jan Kalincvon Jan Kalincáák (1822k (1822––1871)1871)

Hej! mikor én kuruc voltam
Rákóczi vojnában,
Cifra plachta-zásztavában
Jártam Oravában;
Oravában osztrohában
Olyan legény voltam,
Huszát, kravát, volát, szvinyát
Szedliakoktúl bráltam.

Ach, als ich ein Kuruzze war
im Rákóczi-Krieg,
mit einer bunten Leinwand-Fahne
ging ich nach Orava/Árva;
in Orava, mit meinen Sporen,
war ich so ein Bursche,
die Gans, die Kuh, den Ochsen, 

den Schwein
nahm ich von den Bauern.

v



Beispiel: CodewechselBeispiel: Codewechsel
Slowakisch-UngarischSlowakisch-Ungarisch

AmAmúúgy ngy nëëkkëëm drm dráággáák,k,
drdráággáák, ko valami izk, ko valami izéé,,
olyan... olyan marhaolyan... olyan marha
jemnjemnáá anyag, olyan anyag, olyan
zvonovzvonovéé rukav rukav  ëëgygy
cscsëëppëët t ëë, ilyen , ilyen na telona telo,,
azt fogom azt fogom êêkkéérnirni
karkaráácsonyra tule...csonyra tule...

FFüür mich sind sie ohnehinr mich sind sie ohnehin
teuer, teuer, ich brauch soteuer, teuer, ich brauch so
ein Dings, so ein... soein Dings, so ein... so
verflixt verflixt feinenfeinen Stoff, so Stoff, so
(mit) (mit) GlockenGlockenäärmel(n)rmel(n)
ein bisschen, so wasein bisschen, so was
EnganliegendesEnganliegendes, das, das
werde ich mir von ihm fwerde ich mir von ihm füürr
Weihnachten wWeihnachten wüünschen...nschen...

(Andrea Németh, 2002: Aufsatz zum Codewechsel bei den
Ungarischsprachigen in der Slowakei)

"

"


